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A palavra do Senhor, que veiu a Jeremias o propheta, contra as na¢des;

yoommooTWS o Ter By M oM oy osnb :
sobre- estava que-  Mitsrayim rei-de Neco Paroh exército-de sobre- Contra-Mitsrayim
H1961 H4714 H4428 H6549 H6549 H2428 H4714

PRI MR 933 TR TENYTON TR YN URDISR e W

o-quarto no-ano Bavel rei-de Nevuchadnetssar feriu que em-Carquemis Eufrates rio-

H7243 H8141 HO894  H4428  H5019 H5221 H3751 H6578 H5104
T Ton TTUNY I3 =iy A
Yehudah rei-de Yoshiyahu filho-de- de-Yehoyagim
H3063 H4428  H2977 H3079

Acerca do Egypto, contra o exercito de Pharaé Necho, rei do Egypto, que estava junto ao rio Euphrates em
Carchemis; ao qual feriu Nabucodonozor, rei de Babylonia, no anno quarto de Joaquim, filho de Josias, rei de

Judah.
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Preparae o escudo e o0 pavez, e chegae-vos para a peleja.
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Sellae os cavallos, e montae, cavalleiros, e apresentae-vos com elmos: alimpae as langas, vesti-vos de couracas.
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Por que razao vejo os medrosos voltando as costas? e os seus heroes sdo abatidos, e vao fugindo, sem olharem
para traz: terror ha ao redor, diz o Senhor.
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Nao fuja o ligeiro, e ndo escape o heroe: para a banda do norte, junto & borda do rio Euphrates tropegaram e

cairam.
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Quem é este que vem subindo como a corrente, cujas aguas se movem como 0s rios?
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O Egypto vem subindo como a corrente, e as suas aguas se movem como os rios; e disse: Subirei, cobrirei a
terra, destruirei a cidade, e os que habitam n'ella.
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Trepae, 6 cavallos, e estrondeae, 6 carros, e saiam os valentes: como tambem os ethiopes, e os puteos, que
tomam o escudo, e os lydios, que tomam e entezam o arco.
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Porém este dia é do Senhor Jehovah dos Exercitos, dia de vinganca para se vingar dos seus adversarios, e
devorara a espada, e fartar-se-ha, e embriagar-se-ha com o sangue d'elles, porque o Senhor Jehovah dos
Exercitos tem um sacrificio na terra do norte, junto ao rio de Euphrates.

k=nall L3> J e T = T v = e T v M L
[multiplicastes] Em-vdo Mitsrayim filha-de- virgem balsamo e-toma Gilead Sobe-a
H7723 H4714 H1323 H1330 H6875 H3947 H1568  H5927
e TR Toen niReY )nen(

para-ti ndo-ha cura remédios (multiplicaste)
H0369 H7499 H7235



https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6316.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3866.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/7301.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/7235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7499.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm

Sobe a Gilead, e toma balsamo, 6 virgem filha do Egypto: debalde multiplicas remedios, pois ja ndo ha cura para

ti
== T TR T oMty I TP ol owpy 12
em-guerreiro guerreiro pois- a-terra encheu e-teu-clamor tua-desonra nag¢Bes Ouviram
H1368 H1368 H0776 H4390 H6682 H7036 H8085

2 oopw D rm R
q ambos  cairam juntos tropegaram
H8147 H5307 H3782

As nag¢des ouviram a tua vergonha, e a terra esta cheia do teu clamor; porque o valente chorou com o valente e
cairam ambos juntamente.
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A palavra que fallou o Senhor a Jeremias, o propheta, acerca da vinda de Nabucodonozor, rei de Babylonia, para
ferir a terra do Egypto.
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Annunciae no Egypto, e fazei ouvir isto em Migdol; fazei tambem ouvil-o em Noph, e em Tahpanhes: dizei:
Apresenta-te, e prepara-te; porque ja devorou a espada o que estd ao redor de ti.

1970 ooy T N2 T giai= y 15
o-empurrou  YHWH porque ficou-em-pé Nado teu-poderoso foi-varrido Por-que
H1920 H3068 H5975 H3808  HO0047 H5502 H4069

Porque foram derribados os teus valentes? ndo se poderam ter em pé, porque o Senhor os empuxou.
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Multiplicou os que tropegavam: tambem cairam uns sobre os outros, e disseram: Levanta-te, e voltemos ao
Nnosso povo, e a terra do Nosso nascimento, por causa da espada que opprime.
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Clamaram ali: Pharaé rei do Egypto é um estrondo; deixou passar o tempo assignalado.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/6682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8471.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5502.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm

gl n W N33 T TeRT oM woomo 8

como-Tabor que seu-nome dos-exércitos YHWH o-Rei oraculo-de- eu Vivo-
H8396 H8034 H3068  H4428  H5002 HO589
=N piep==l 03
vira junto-ao-mar e-como-Carmelo entre-os-montes
H0935  H3220 H3760 H2022

Vivo eu, diz o rei, cujo nome é o Senhor dos Exercitos, que assim como esta Tabor entre os montes, e como o
Carmelo sobre o0 mar, certamente assim vira.
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Prepara-te apparelhos para a ida em captiveiro, 6 moradora, filha do Egypto: porque Noph sera tornada em
desolacdo, e sera abrazada, até que ninguem mais ahi more.
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Bezerra mui formosa é o Egypto: ja vem a destruicao, ella vem do norte.
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Até os seus mercenarios no meio d'ella sdo como bezerros cevados; porém tambem elles viraram as costas,
fugiram juntos; ndo estiveram firmes; porque ja veiu sobre elles o dia da sua ruina e o tempo da sua visitagao.
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A sua voz ira como a da serpente; porque irdo com poder do exercito, e virao a ella com machados como
cortadores de lenha.
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Cortaram o seu bosque, diz o Senhor, ainda que ndo podem contar-se; porque se multiplicaram mais do que os
gafanhotos, ndo se podem numerar.


https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8396.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3760.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3304.htm
https://biblehub.com/hebrew/3304.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7171.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/4770.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7134.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2404.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7231.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm

iy oy g ] =iye =B =R p Ty 24
norte povo-do- em-mdo-de foi-entreque Mitsrayim filha-de- Envergonhou-se
H6828 H3027 H5414 H4714 H1323 H3001

A filha do Egypto esta envergonhada: foi entregue na mdo do povo do norte.
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Diz o Senhor dos Exercitos, o Deus de Israel: Eis que eu visitarei a multiddo de No, e a Pharao, e ao Egypto, e aos
seus deuses, e aos seus reis, e até ao mesmo Pharad, e aos que confiam n'elle.
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E os entregarei na mao dos que procuram a sua morte, na mao de Nabucodonozor, rei de Babylonia, e na mao
dos seus servos; porém depois sera habitada, como nos dias antigos, diz o Senhor.
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Nao temas pois tu, servo meu Jacob, nem te espantes, 6 Israel; porque eis que te livrarei de terras de longe,
como tambem a tua semente da terra do seu captiveiro; e Jacob voltara, e descancara, e socegara, e nao havera
quem o atemorize.
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Tu ndo temas, servo meu, Jacob, diz o Senhor, porque estou comtigo; porque farei consummacdo de todas as
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nacdes entre as quaes te lancei; porém de ti ndo farei consummacdo, mas castigar-te-hei com medida, e ndo te

darei de todo por innocente
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